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Estas Condiciones Generales de Compra son aplicables a 
cualquier pedido (“Pedido de Compra”) realizado por cualquier 
filial de FUCHS SE para la adquisición de materias primas, 
aditivos, paquetes de aditivos, sustancias, mezclas y envases 
(en adelante, los “Bienes”) frente a cualquier entidad jurídica, ya 
sea de propiedad privada o pública (en adelante, el 
“Proveedor”).

Nosotros y el Proveedor seremos denominados individualmente 
como una “Parte” y conjuntamente como las “Partes”.Los 
términos “nosotros”, “nos” y “nuestro” se referirán a la filial 
correspondiente de FUCHS SE que realiza el pedido utilizando 
las Condiciones Generales de Compra.

1. Comentarios generales

1.1. Nuestras Condiciones Generales de Compra se aplican 
de forma exclusiva.

Las condiciones generales del Proveedor solo serán 
aplicables si y en la medida en que las hayamos aceptado 
explícitamente por escrito. Nuestras Condiciones 
Generales de Compra se aplicarán incluso si aceptamos y 
pagamos la entrega de los Bienes proporcionados por el 
Proveedor sin reservas, aun cuando sepamos que las 
condiciones del Proveedor entran en conflicto o se 
desvían de nuestras propias Condiciones Generales de 
Compra. Ni la falta de objeción, ni el pago, ni la 
aceptación de los Bienes se considerarán como una 
aceptación de las condiciones generales del Proveedor.
Nuestras Condiciones Generales de Compra también se 
aplicarán a todas las entregas futuras realizadas por el 
Proveedor hasta que entren en vigor nuestras nuevas 
Condiciones Generales de Compra. 
Podemos modificar nuestras Condiciones Generales de 
Compra. En tal caso, se aplicará automáticamente la 
versión más reciente publicada en la web de FUCHS SE 
en la fecha del Pedido de Compra.

2. Celebración del Contrato • Modificaciones • Documento

2.1. Todos los acuerdos entre nosotros y el Proveedor relativos
al Pedido de Compra deberán hacerse por escrito. 
Cualquier modificación o añadido solo será válido tras 
nuestra confirmación escrita. Esto también se aplica a 
cualquier cambio del propio requisito de forma escrita. La 
forma escrita incluye el uso de correo electrónico y/o 
sistemas electrónicos de pedidos.

2.2. La recepción por nuestra parte del aviso de aceptación del
Pedido de Compra por el Proveedor constituirá un 
contrato vinculante (“Contrato”) para la compra de los 
Bienes. Si el Proveedor no acepta ni rechaza el Pedido de 
Compra dentro de 5 “Días Laborables” (de lunes a 
viernes, excepto festivos en el domicilio social), el Pedido 
de Compra se considerará aceptado por el Proveedor.

2.3. Cualquier modificación del Pedido de Compra por parte 
del Proveedor deberá notificarse expresamente en su 
aviso de aceptación y solo será válida si la aceptamos de 
forma explícita.

2.4. En ningún caso estas Condiciones Generales de Compra 
nos obligarán a emitir un Pedido de Compra ni a 
adquirir Bienes del Proveedor, salvo acuerdo expreso 
entre las Partes.

3. Precios • Facturas • Condiciones de pago

3.1. El precio acordado entre las Partes será vinculante. 
Salvo acuerdo en contrario, los precios serán DDP 
(INCOTERMS 2020) e incluirán embalaje y seguros. Los 
precios serán netos. El IVA, si procede, deberá indicarse 
por separado en la factura.

3.2. Solo podremos procesar facturas que incluyan (i) el número 
de pedido, (ii) el número de factura, (iii) la información 
exigida por la normativa de IVA aplicable y (iv) cualquier 
otro dato requerido por la ley o por nuestra notificación 
previa. Una única copia de la factura deberá enviarse a la 
dirección indicada, en formato escrito o electrónico según 
solicitemos; no debe enviarse junto con los Bienes. El 
Proveedor será responsable de las consecuencias 
derivadas del incumplimiento, salvo que demuestre que 
no le es imputable.

Salvo acuerdo en contrario, las facturas serán     
pagaderas dentro de 60 días desde la recepción 
tanto de la factura como de los Bienes.
Nuestro pago no se interpretará en ningún caso como 
aceptación de los Bienes ni como renuncia a los derechos 
que nos correspondan en virtud del presente documento o 
de la ley aplicable.

3.5. Tendremos derecho a compensación y retención según lo
 permita la ley aplicable. 

4. Entrega

4.1. Salvo acuerdo en contrario, los Bienes se entregarán DDP 
(INCOTERMS 2020) en el destino indicado en el Pedido 
de Compra. Si se pactan otros términos de entrega, se 
interpretarán conforme a los INCOTERMS 2020 o a la 
versión que los sustituya.

4.1.1. Los plazos acordados serán vinculantes. El cumplimiento 
de los plazos o fechas de entrega se determina por la 
llegada de los Bienes al destino indicado en el Pedido de 
Compra.

4.2. El Proveedor deberá notificarnos de inmediato por escrito 
cualquier retraso o posible retraso en la entrega, 
indicando las circunstancias relevantes de cada caso. 

4.3. Si el Proveedor no cumple las fechas o plazos de entrega, 
podremos exigir una penalización del 0,2 % del importe de 
la factura por cada día completo de retraso, hasta un 
máximo del 5 %. Nuestro derecho a reclamar daños según 
la ley aplicable no se verá afectado; dichas reclamaciones 
se compensarán con la penalización contractual. 
Podremos exigir penalización y/o daños además del 
cumplimiento del contrato. Asimismo, tras el vencimiento 
infructuoso de un plazo de gracia, podremos solicitar la 
resolución del Contrato.

1.2. 

1.3. 

3.4. 

3.3. 
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La aceptación sin reservas de una entrega       
tardía no implica que renunciemos a nuestras 
reclamaciones por daños ni a cualquier otro 
derecho.
Salvo acuerdo en contrario, cada entrega deberá proceder 
de un único lote.
Los Bienes con fecha de caducidad solo deberán 
entregarse con la máxima vida útil restante.
Las entregas parciales solo están permitidas con nuestro 
consentimiento previo y expreso por escrito o en otra 
forma electrónica según lo establecido en la cláusula 2.1.
El Proveedor es responsable de garantizar que sus
productos cumplan con los requisitos regulatorios 
nacionales e internacionales aplicables, tales como: a) 
clasificación, envasado, marcado y etiquetado de 
productos peligrosos; b) restricciones y prohibiciones de 
importación y exportación; c) inventarios químicos, 
notificación y requisitos de registro.

5. Fuerza Mayor

5.1. Excepto en lo relativo a obligaciones de pago, ninguna de
las Partes será responsable por incumplimientos 
derivados de causas fuera de su control razonable, 
incluyendo, sin limitación, el cumplimiento de leyes, actos, 
normas, órdenes, reglamentos, directivas o 
requerimientos gubernamentales; actos de autoridades 
creadas por ley; o actos de personas que pretendan 
actuar en su nombre; así como insurrecciones, guerras, 
rebeliones, disturbios, embargos, huelgas u otros 
conflictos laborales, incendios, explosiones, inundaciones, 
fenómenos naturales o casos fortuitos (“de Fuerza 
Mayor”).
Cualquiera de las Partes podrá cancelar el 
Contrato total o parcialmente si el incumplimiento 
por un Evento de Fuerza Mayor se prolonga 
durante un tiempo considerable.
En caso de un Evento de Fuerza Mayor, las Partes deberán
proporcionarse sin demora indebida la información 
necesaria por escrito (incluyendo, entre otros, el origen 
del Evento de Fuerza Mayor y la duración prevista de los 
problemas de entrega), dentro de lo razonable.

6. Transmisión del Riesgo y de la Titularidad

6.1. La transmisión del riesgo y de la titularidad depende del
INCOTERM 2020 acordado. Salvo acuerdo en contrario, 
el riesgo y la titularidad de los Bienes se transferirán del 
Proveedor a nosotros en el destino indicado en el Pedido 
de Compra conforme a DDP (INCOTERM 2020).

6.2. Se excluye cualquier reserva de titularidad, incluida
—entre otras— cualquier forma ampliada o prolongada de 
reserva de dominio. 

7. Garantías
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corresponde, y (iii) cualquier especificación establecida en 
el Pedido de Compra. Además, el Proveedor garantiza 
que los Bienes no presentan defectos que afecten a su 
valor o idoneidad, que son aptos para su uso normal y 
que cumplen la práctica técnica generalmente aceptada, 
las disposiciones de derecho público aplicables en el 
momento de la entrega, los requisitos de seguridad 
vigentes y las normas relevantes de seguridad y salud 
laboral y de prevención de accidentes. 

7.2. El Proveedor garantiza que es el legítimo propietario de 
los Bienes, que ostenta plena titularidad y los derechos 
necesarios para transferirlos o disponer de ellos, sin 
cargas, gravámenes ni otros derechos reales que los 
afecten.

7.3. Si los Bienes se venden por el Proveedor como paquetes
de aditivos junto con una determinada aprobación de 
formulación, dichos Bienes cumplirán la idoneidad para 
los fines previstos, incluida —entre otras— la 
correspondiente aprobación de formulación.

8. Inspección de Defectos

8.1. Inspeccionaremos los Bienes recibidos —
independientemente de los INCOTERMS 2020 acordados
— en el destino indicado en el Pedido de Compra.

8.2. A la recepción, los Bienes serán inspeccionados
únicamente en cuanto a defectos visibles externamente y
a desviaciones de identidad o cantidad apreciables desde
el exterior. Cualquier defecto detectado deberá notificarse
de inmediato al Proveedor; dicha notificación se
considerará realizada en plazo si el Proveedor la recibe
dentro de los 30 días siguientes a la recepción de los
Bienes en el destino indicado en el Pedido de Compra.

8.3. Para todos los demás defectos, incluidos —entre otros—
los defectos ocultos, los notificaremos dentro de los 30
días siguientes a su descubrimiento. A este respecto, el
Proveedor renuncia a su derecho a oponerse alegando
una notificación tardía de los defectos.

9. Responsabilidad por Defectos

9.1. Si los Bienes no cumplen las garantías establecidas en
las cláusulas 7.1 a 7.3, dichos Bienes se considerarán 
defectuosos (“Bienes Defectuosos”).

9.2. Podremos, sin perjuicio de cualquier otro derecho que nos 
corresponda en virtud del Contrato o de la ley aplicable, (i) 
solicitar la sustitución de los Bienes Defectuosos, o (ii) 
devolverlos al Proveedor a costa del propio Proveedor. El 
Proveedor deberá sustituir los Bienes Defectuosos sin 
demora indebida tras nuestra solicitud.

9.3. En caso de devolución de Bienes Defectuosos, tendremos 
derecho a (i) el reembolso inmediato e íntegro del precio 
de compra pagado por dichos Bienes Defectuosos, o (ii) 
un crédito equivalente para futuras compras que 
realicemos. La elección entre (i) y (ii) será realizada por 
nosotros a nuestra exclusiva discreción.

9.4. Si los Bienes Defectuosos nos ocasionan costes, incluidos 
— entre otros— los de transporte, desplazamiento, mano de 

4.4. 

4.5. 

4.6. 

4.7. 

4.7. 

5.2. 

5.3. 

El Proveedor garantiza que los Bienes cumplen todos los 
requisitos establecidos en (i) las especificaciones de los 
Bienes acordadas entre el Proveedor y nosotros (para 
evitar dudas, las últimas especificaciones acordadas en el 
momento del Pedido de Compra serán las aplicables), si 
corresponde, y (ii) cualquier acuerdo de aseguramiento de 
la calidad entre el Proveedor y nosotros, FUCHS SE o 
cualquiera de sus afiliadas, si

7.1. 
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obra, materiales o inspecciones que excedan lo habitual— 
el Proveedor asumirá dichos costes.  
Cualquier derecho legal que nos corresponda respecto de
reclamaciones contra el Proveedor en relación con Bienes 
Defectuosos —incluida, entre otras, la indemnización por 
daños— permanecerá intacto. Lo mismo se aplica a los 
derechos establecidos en la cláusula 10.

9.6. Salvo que la ley aplicable establezca un plazo mayor, el 
período de prescripción para cualquier reclamación 
relativa a Bienes Defectuosos será de 36 meses a partir 
de la entrega de los Bienes en el destino indicado en el 
Pedido de Compra. Los demás plazos de prescripción se 
regirán por la normativa legal aplicable.

9.7. Cualquier responsabilidad legal aplicable del Proveedor
como fabricante de los Bienes permanecerá intacta. 

10. Indemnización • Seguro de RC frente a Terceros

10.1. En la medida en que el Proveedor sea responsable de un
daño causado por un producto fabricado y/o vendido por 
nosotros, deberá indemnizarnos y exonerarnos de 
cualquier reclamación de terceros a primera solicitud, 
siempre que la causa del defecto se haya originado en el 
ámbito de responsabilidad y organización del Proveedor; 
dicho ámbito incluye a cualquier tercero involucrado por el 
Proveedor para suministrarnos los Bienes. En tal caso, el 
Proveedor asumirá todos los costes y gastos, incluidos los 
derivados de posibles procedimientos legales o retiradas 
de producto. Nosotros —en la medida de lo posible y 
razonable— informaremos al Proveedor del contenido y 
alcance de cualquier medida de retirada y le daremos la 
oportunidad de exponer su posición. Los demás derechos 
legales permanecerán intactos.

10.2. Los casos contemplados en la cláusula 10.1 prescribirán,
como mínimo, 2 meses después del día en que hayamos 
satisfecho las reclamaciones de nuestros clientes y, como 
máximo, 5 años después de la entrega realizada por el 
Proveedor en el destino indicado en el Pedido de Compra.

10.3. El Proveedor se compromete a mantener una cobertura de 
seguro adecuada para los riesgos derivados del Contrato, 
en particular respecto de cualquier responsabilidad por 
productos y/o reclamaciones por retirada de productos, 
durante la vigencia del Contrato y los períodos de 
prescripción. Nuestros derechos a reclamar daños u otros 
derechos no se verán afectados por la existencia o 
cobertura de dicho seguro.

11. Derechos de Terceros

11.1. El Proveedor garantizará que, en relación con los Bienes

11.2. Si un tercero presenta reclamaciones contra nosotros por 
este asunto, el Proveedor, tras nuestra primera solicitud 
escrita, nos exonerará de dichas reclamaciones; no 
podremos celebrar acuerdos o transacciones sin su 
consentimiento.

11.3. 

11.4. El plazo de prescripción es de 5 años a partir de la  
celebración del Contrato.

12.  Aseguramiento de la Calidad

12.1. Las disposiciones de la cláusula 12 no serán aplicables si

12.2. El Proveedor deberá mantener un sistema de gestión de
la calidad verificable que cumpla los requisitos de la 
versión vigente de las normas ISO 9001 e IATF 16949. 
Los requisitos de ISO 9001 e IATF 16949 forman parte 
integrante del Contrato. En particular, el Proveedor 
garantiza el cumplimiento de los requisitos relativos a 
sus subcontratistas previstos en esta cláusula 12. Como 
prueba, el Proveedor deberá presentar el certificado 
válido de un organismo de certificación acreditado 
(auditoría de tercera parte). Se recomienda la 
certificación conforme a ISO 14001, ISO 45001 y la 
obtención de una etiqueta TISAX.

12.3. Las modificaciones de bienes y procesos requieren 
notificación previa. El Proveedor no podrá alterar los 
Bienes sin avisarnos antes de su entrega. Deberá 
comunicar de inmediato y por escrito cualquier cambio en 
el proceso, el lugar de fabricación o los métodos de 
ensayo que pueda afectar a la calidad antes de la entrega.

12.4. Si el Proveedor considera necesario modificar los Bienes, 
deberá informarnos por escrito y obtener nuestra 
aprobación. La falta de consulta podrá generar una no 
conformidad, cuyos costes asumirá íntegramente el 
Proveedor.

12.5. El Proveedor deberá informarnos de cualquier cese previsto  
del suministro de Bienes con al menos 12 meses de 
antelación a su aplicación, para permitir la adopción de 
medidas correctivas planificadas.

12.6. El Proveedor se compromete a obtener previamente

12.7. El Proveedor se compromete a informarnos de inmediato si 
se detectan desviaciones en Bienes ya entregados.

12.8. El Proveedor nos permitirá realizar auditorías de 

12.9. El Proveedor permitirá a los auditores designados por 
nosotros acceder a sus instalaciones y realizar las 
inspecciones pertinentes de la documentación y 
actividades del sistema de calidad. Podrá denegarse la 
inspección de documentos confidenciales o secretos 
comerciales.

13.  Control de Exportaciones • Aduanas • Normativa de
Comercio Exterior

13.1. Para todos los Bienes a entregar, el Proveedor deberá 
cumplir la normativa nacional e internacional aplicable en 
materia de exportación, aduanas y comercio exterior,

Condiciones Generales de Compra de Materias Primas y Envases 
Page 3 of 10

9.5. 

que nos suministre, no se vulneren derechos de terceros 
(por ejemplo, derechos de propiedad intelectual).

La obligación del Proveedor de exonerarnos de 
reclamaciones abarca todos los costes que 
necesariamente debamos asumir por, o en relación con, 
reclamaciones de terceros.

las Partes (y/o sus afiliadas con efecto vinculante para ellas) 
han celebrado un acuerdo de aseguramiento de la calidad.

acuerdo por escrito para suministrar cualquier Bien que no 
cumpla las especificaciones.

calidad de producto, de proceso y del sistema, previa 
aceptación del alcance y la fecha de la auditoría.
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control, aduanas y normativa de comercio exterior, y 
deberá obtener las licencias de exportación necesarias 
para los Bienes a suministrar, salvo que la normativa 
aplicable exija que dichas licencias debamos solicitarlas 
nosotros o un tercero.

13.2. El Proveedor deberá notificarnos por escrito lo antes 
posible cualquier información y dato necesarios para 
cumplir la normativa aplicable de comercio exterior en 
materia de exportación, transferencia, importación y 
reventa de los Bienes. El Proveedor deberá facilitarnos, 
respecto de los Bienes, la siguiente información:

 Todos los números aplicables de la lista de exportación
según la normativa nacional o europea (si los Bienes están
sujetos a algún código de exportación);

 El Número de Clasificación de Exportación (ECCN) según
la U.S. Commerce Control List (CCL), si los Bienes están
sujetos a la U.S. Export Administration Regulations;

 El contenido de aceite mineral si los Bienes contienen
algún tipo de aceite mineral;

 El número arancelario o código estadístico de mercancía
según la clasificación vigente de Bienes para las
estadísticas de comercio exterior y la codificación HS
(Sistema Armonizado); y

 El país de origen (según la legislación comercial).
13.3. Además —a petición nuestra— el Proveedor deberá facilitar 

las declaraciones de origen preferencial para proveedores 
europeos o los certificados de preferencia para países no 
europeos.

13.4. Si se producen cambios en el origen, propiedades o 
características de los Bienes, o en la normativa de 
comercio exterior aplicable, el Proveedor deberá 
actualizar sin demora los datos de control de exportación 
y comercio exterior, e informarnos por escrito o por el 
medio electrónico indicado en la cláusula 2.1.

13.5. El Proveedor será responsable de cualquier gasto y daño  
que pueda surgir para nosotros debido a datos de control 
de exportación y/o de comercio exterior faltantes o 
inexactos. 

14. Normas Sociales y Ambientales • Cumplimiento

14.1. FUCHS espera que todos los proveedores cumplan y
respeten los estándares y normativas internacionales funda-
mentales en materia de seguridad laboral, salud y protección 
ambiental, así como de trabajo, derechos humanos y una 
gestión empresarial sostenible y responsable. Nuestras 
expectativas detalladas se recogen en el Código de 
Conducta para Proveedores de FUCHS, disponible en 
https://www.fuchs.com/group/the-company/corporate-
governance/guidelines/. Será aplicable la versión vigente 
del Código de Conducta para Proveedores de FUCHS. El 
Proveedor deberá comunicar las expectativas establecidas 
en dicho Código a su propia cadena de suministro.

14.2. Si FUCHS tiene motivos razonables para creer que el 
Proveedor incumple de forma sustancial sus obligaciones, 
FUCHS, previa notificación escrita, se reserva el derecho 
de acceder a las instalaciones del Proveedor durante el 
horario laboral habitual y de realizar auditorías de 
cumplimiento por sí misma y/o a través de terceros.  
En este contexto, el Proveedor facilitará todos los datos,  
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registros e información en formato escrito, oral o 
electrónico que FUCHS o el auditor soliciten 
razonablemente, incluida la cumplimentación de 
cuestionarios. FUCHS procurará que las auditorías 
cumplan la normativa aplicable de protección de datos y 
que no afecten de forma indebida a las operaciones ni 
vulneren acuerdos de confidencialidad con terceros. Si se 
produce o se prevé una infracción, FUCHS podrá 
entrevistar a empleados y al comité de empresa sin la 
presencia del Proveedor o sus representantes. El 
Proveedor se abstendrá de cualquier represalia contra 
quienes participen en dichas entrevistas.

14.3. En caso de sospecha de riesgos materiales o de vulneración 
de alguno de los derechos protegidos en el Código de 
Conducta para Proveedores de FUCHS, FUCHS se reserva 
el derecho de definir, junto con el Proveedor, un plan de 
actuación o subsanación adecuado, que incluirá plazos 
específicos para mitigar el riesgo o corregir la infracción.

14.4. Asimismo, FUCHS se reserva el derecho de rescindir la 
brelación comercial con efecto inmediato si el Proveedor 
se niega gravemente a cumplir sus obligaciones en 
materia de derechos humanos y medioambientales, o no 
aplica las medidas definidas de forma conjunta en un plan 
de actuación o subsanación dentro del plazo establecido.

14.5. El Proveedor garantiza que 
(i) no ha violado ni violará ninguna ley nacional o

internacional contra el soborno, la corrupción y las
restricciones de la competencia al celebrar y ejecutar
este Contrato, y que ni el Proveedor ni, según su
conocimiento, sus empleados o las personas que
actúen en nombre del Proveedor han ofrecido ni
ofrecerán ningún pago directo o indirecto en efectivo,
en especie o cualquier otra ventaja en beneficio de un
funcionario público o de cualquier otra persona,
incluidos los órganos o empleados de nuestra
empresa, con el fin de obtener una ventaja o un
contrato ilícito o indebido; y

(ii) en relación con la prestación de los servicios o de
cualquiera de ellos, el Proveedor observará
debidamente en todo momento, durante todo el
período de este Contrato, todas las leyes y normativas
aplicables.

15. Confidencialidad

15.1. Toda la información revelada o puesta a disposición por
nosotros al Proveedor relacionada con la Orden de 
Compra y/o el Contrato, incluida, entre otras, nuestra 
actividad empresarial y nuestros precios, es confidencial y 
no deberá mostrarse ni divulgarse a terceros; deberá 
utilizarse exclusivamente dentro del ámbito de la Orden 
de Compra y/o del Contrato y solo podrá ponerse a 
disposición dentro del Proveedor de aquellas personas 
que, por necesidad, deban intervenir para cumplir las 
obligaciones contractuales derivadas del Contrato y 
únicamente si dichas personas han sido obligadas a 
mantener la confidencialidad. Por lo demás, la obligación 
de confidencialidad continuará durante tres años 
adicionales tras la terminación de este Contrato. 
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15.2. La información que pongamos a disposición seguirá siendo 
de nuestra propiedad exclusiva. Nos reservamos todos los 
derechos sobre dicha información.

16. Protección de datos

16.1. Al ejecutar el Contrato, las Partes están obligadas a

relacionadas con el Pedido y/o Contrato será el del lugar 
de nuestro domicilio social.

16.2. Las Partes tratarán los datos personales recibidos (nombres 
y datos de contacto) exclusivamente para ejecutar el 
Contrato y los protegerán mediante medidas de seguridad 
acordes con el estado de la técnica. Las Partes deberán 
suprimir dichos datos tan pronto como su tratamiento deje 
de ser necesario. Las obligaciones legales de 
conservación permanecerán vigentes.

16.3. Si una de las Partes, al ejecutar el Contrato, tratara datos
personales por cuenta de la otra Parte sobre una base 
contractual, el Proveedor y nosotros celebraremos un 
acuerdo de encargo de tratamiento conforme a los 
requisitos legales aplicables.

17. Publicidad y Uso del Nombre
Salvo que lo exija una norma soberana o legislativa, o una
resolución de autoridad o tribunal competente, el
Proveedor no podrá, sin nuestra aprobación previa por
escrito: (i) emitir nota de prensa o anuncio público, ya sea
negando o confirmando la entrega de materias primas o
suministros a nuestra empresa; o (ii) usar nuestro nombre
o logotipo, o cualquier adaptación del mismo, con fines
publicitarios, comerciales o de negocio.

18. No Renuncia
La falta de cualquiera de las Partes en hacer cumplir en
cualquier momento alguna disposición de la Orden de
Compra y/o Contrato no constituirá una renuncia a dicha
disposición, ni al derecho de hacerla cumplir
posteriormente, ni a reclamar daños, ni a resolver esta
Orden de Compra y/o Contrato por cualquier
incumplimiento posterior o continuado de esa u otra
disposición.

19. Cesión
El Proveedor no podrá ceder ninguno de sus derechos u
obligaciones derivados del Pedido y/o Contrato sin nuestro
consentimiento previo por escrito, el cual no se denegará
de forma irrazonable. Nosotros podremos ceder, total o
parcialmente, nuestros derechos y obligaciones del Pedido
y/o Contrato a cualquiera de nuestras filiales. Cualquier
cesión de este tipo no afectará negativamente a los
acuerdos de precios establecidos.

20. Jurisdicción • Lugar de Cumplimiento

20.1. El único fuero para todas las disputas derivadas de o

20.2. El lugar de cumplimiento (i) para la entrega de los Bienes
será el destino indicado en el Pedido y (ii) para el pago 
será nuestro domicilio social.

21. Disposiciones Generales

21.1. Si alguna disposición de estas Condiciones Generales de
Compra o de cualquier otro acuerdo celebrado resultara o 
llegara a ser ineficaz y/o inválida, la eficacia y/o validez de 
las restantes disposiciones no se verá afectada por ello.

21.2. Con respecto a las relaciones contractuales, será de 
aplicación exclusiva la ley vigente en el lugar de nuestro 
domicilio social, con exclusión de las normas sobre 
conflicto de leyes y de la Convención de las Naciones 
Unidas sobre los Contratos de Compraventa Internacional 
de Mercaderías (CISG). 

observar las disposiciones legales sobre protección de 
datos e imponer el cumplimiento de dichas disposiciones 
a sus empleados.
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These General Purchasing Conditions are applicable to any 
order (“Purchase Order”) made by any affiliate of FUCHS SE 
for the purchase of any raw materials, additives, additive pack-
ages, substances, mixtures, and packaging (hereinafter referred 
to as “Goods”) vis-à-vis any legal entity privately or publicly 
owned (hereinafter referred to as “Supplier”). We and the Sup-
plier shall hereinafter individually referred to as a “Party” and 
collectively referred to as the “Parties”. The terms “we”, “us”, 
and “our” shall refer to the respective ordering affiliate of FUCHS 
SE using the General Purchasing Conditions. 

1. General Comments

1.1. Our General Purchasing Conditions apply exclusively. Any 
Supplier’s terms and conditions shall only apply if and in-
sofar as we have explicitly accepted them in writing. Our 
General Purchasing Conditions apply even if we accept 
and pay for the delivery of Goods provided by the Supplier 
without reservation although we know that the Suppliers’ 
terms and conditions conflict or deviate from our own 
General Purchasing Conditions. Neither a failure to object 
thereto nor payment or acceptance of the Goods shall be 
deemed as acceptance of any Supplier’s terms and condi-
tions.  

1.2. Our General Purchasing Conditions shall also apply to all 
future deliveries made by the Supplier until our new Gen-
eral Purchasing Conditions come into force. 

1.3. We may amend our General Purchasing Conditions from 
time to time. In such a case, the most recent version of the 
General Purchasing Conditions which is disclosed on the 
website of FUCHS SE at the time of the Purchase Order 
shall apply automatically. 

2. Contract Conclusion • Changes • Documents

2.1. All agreements that are made between us and the Supplier 
with reference to the Purchase Order must be made in 
writing. Modifications of or additions to the text will only be 
valid after our written confirmation. This shall also apply to 
the amendment of the requirement of the written form it-
self. Written form also includes communication by way of 
email and/or any electronic order system. 

2.2. Our receipt of Supplier’s acceptance notice of the Pur-
chase Order shall constitute the formation of a binding 
contract (“Contract”) regarding the purchase of the re-
spective Goods. If the Supplier fails to accept or reject the 
Purchase Order within 5 “Working Days” (all days from 
Monday to Friday with the exception of public holidays at 
the location of our registered seat) after receipt, the Pur-
chase Order shall be deemed accepted by the Supplier. 

2.3. Any amendment to the Purchase Order by the Supplier 
must be explicitly notified in Supplier’s acceptance notice 
and must be explicitly accepted by us in order to become 
effective. 

2.4. Under no circumstances shall these General Purchase 
Conditions oblige us in any way to issue Purchase Order 
to, or otherwise purchase Goods from the Supplier unless 
explicitly otherwise agreed between the Parties.  

3. Prices • Invoices • Terms of payment

3.1. The price agreed between the Parties shall be binding. 
Unless otherwise agreed, prices shall be DDP 
(INCOTERMS 2020) including packaging and insurances. 
Prices shall be net prices. VAT – if any – at the applicable 
rate shall be shown separately in the invoice.  

3.2. We can only process invoices if they contain (i) the order 
number contained in the Purchase Order, (ii) the invoice 
number, (iii) all information which is mandatory under the 
applicable Value Added Tax Law and (iv) any other infor-
mation required by the applicable law and/or according to 
our prior notification. One single copy of the invoice shall 
be sent to the respective printed address in written or elec-
tronic form as required by us; the invoice must not be sent 
together with the supplied Goods. The Supplier shall be 
responsible for all consequences resulting from non-
compliance with this obligation unless if it can prove that it 
was not its fault. 

3.3. Unless otherwise agreed, the invoices shall be payable 
within 90 days after the receipt both of the invoice and the 
Goods.  

3.4. Payment by us shall under no circumstances be construed 
as to constitute acceptance of the Goods nor be construed 
as a waiver of any rights that we may have hereunder or 
under applicable law. 

3.5. We shall be entitled to set-off and retention rights as pro-
vided by applicable law. 

4. Delivery

4.1. Unless otherwise agreed, the Goods shall be delivered 
DDP (INCOTERM 2020) to the destination named in the 
Purchase Order. In case that different delivery terms are 
agreed between Supplier and us, they shall be interpreted 
in accordance with the INCOTERMS 2020 or any suc-
ceeding version. 

4.1.1. Agreed deadlines and periods shall be binding. Arrival of 
the Goods at the destination named in the Purchase Order 
governs the observance of delivery periods or delivery 
dates. 

4.2. The Supplier shall notify us immediately in writing of any 
delayed or expected to be delayed deliveries specifying 
the relevant circumstances in each specific case. 

4.3. If Supplier does not comply with the agreed delivery dates 
and/or periods, we are entitled to demand contractual 
penalty in the amount of 0.2 % of the invoice amount relat-
ing to the respective delivery for each full day of delay in 
delivery, but not more than 5 % of the invoice amount re-
lating to the respective delivery. Our right to claim for 
damage compensation according to applicable law shall 
remain unaffected; any claims for damage compensation 
shall be set off against contractual compensation. We are 
entitled to claim for contractual penalty and/or damage 
compensation in addition to contract fulfilment. Further-
more, after the fruitless expiry of a period of grace, we are 
entitled to demand rescission of the Contract.  
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4.4. The unreserved acceptance of a late delivery of Goods 
does not imply that we withdraw any of our claims for 
damages or any other rights. 

4.5. Unless otherwise agreed, each delivery shall be from one 
single batch. 

4.6. Goods with an expiry date shall only be delivered with a 
maximum remaining durability. 

4.7. Partial deliveries are only permitted with our prior explicit 
consent in writing or other electronic form as set out in 
clause 2.1. 

4.8. The Supplier is in charge to ensure that his products com-
ply with applicable national and international regulatory re-
quirements such as a) classification, packing, marking and 
labelling of hazardous products; b) import and export re-
strictions and prohibitions; c) chemical inventories, notifica-
tion and registration requirements. 

5. Force Majeure

5.1. Except for payment obligations, neither Party to this 
Agreement shall be liable for any default in performance 
under this Agreement due to causes beyond the reasona-
ble control of a Party, including, without limitation, compli-
ance with legislation, acts, rules, orders, regulations, direc-
tives, requests or any acts of any government, or by any 
authority created by or pursuant to government act, or by 
any person purporting to act therefore, or as a result of in-
surrections, wars, rebellions, riots, embargoes, strikes or 
other labor difficulties, fires, explosions, floods or actions 
of the elements or Acts of God (“Force Majeure Event”). 

5.2. Either Party may, if such default due to a Force Majeure 
Event continues for a substantial length of time, cancel the 
Contract in full or in part. 

5.3. In case of a Force Majeure Event, the Parties shall without 
undue delay give each other in writing the necessary in-
formation (including, but not limited to, background of the 
Force Majeure Event and expected duration of delivery 
problems) within the bounds of what is reasonable. 

6. Transfer of Risk and Title

6.1. The transfer of risk and title depends on the agreed 
INCOTERM 2020. Unless otherwise agreed, risk and title 
of the Goods shall transfer from Supplier to us at the des-
tination named in the Purchase Order according to DDP 
(INCOTERM 2020). 

6.2. Reservation of title, including but not limited to any ex-
tended or prolonged reservation of title is excluded. 

7. Warranties

7.1. The Supplier warrants that the Goods comply with all 
requirements set out in (i) the specifications for the Goods 
agreed between the Supplier and us (for the avoidance of 
doubt, the latest specifications agreed at the time of the 
Purchase Order shall be the applicable specifications), if 
applicable, (ii) any quality assurance agreement between 
the Supplier and us, FUCHS SE or any of its affiliates, if 

applicable, and (iii) any specifications set out in the Pur-
chase Order. In addition, the Supplier warrants that the 
Goods do not exhibit any defects which impair their value 
or their suitability, that they are suitable for the normal use 
and that they conform to generally accepted technical 
practice, the public-law provisions applicable at the time of 
delivery and the safety requirements applicable at the time 
of delivery as well as to the relevant occupational safety 
and health and accident prevention regulations.  

7.2. The Supplier warrants that it is the lawful owner of the 
Goods, having full title and the respective rights to transfer 
or otherwise dispose of the Goods, without any security in-
terests or other encumbrances or liens attached to the 
Goods. 

7.3. In case that the Goods are sold by Supplier as additive 
packages together with a certain formulation approval, 
such Goods will comply with the suitability for the intended 
purposes of such Goods including, but not limited to, with 
the respective formulation approval. 

8. Inspection of Defects

8.1. We will inspect incoming Goods – irrespective of the 
agreed INCOTERMS 2020 – at the destination named in 
the Purchase Order. 

8.2. The Goods shall, upon receipt, be inspected by us only 
with regard to externally visible defect and deviations re-
garding identity and quantity that can be seen from the 
outside. Upon discovery, any defects shall immediately be 
reported to the Supplier; such notification is deemed to be 
made on time if it is received by the Supplier within 30 
days from receipt of the Goods at the destination named in 
the Purchase Order. 

8.3. For all other defects, including but not limited to hidden 
defects, we shall report any of such defects within 30 days 
upon their discovery. In this respect, the Supplier waives 
its right to raise an objection by claiming belated notifica-
tion of defects. 

9. Liability for Defects

9.1. If the Goods do not comply with the warranties set out in 
clauses 7.1 to 7.3, such Goods shall be deemed to be de-
fective (“Defective Goods”).  

9.2. We may, without prejudice to any further rights we might 
have arising from the Contract or applicable law, (i) re-
quest that the Defective Goods are replaced, or (ii) return 
any Defective Goods to the Supplier at the expense of the 
Supplier. The Supplier shall replace any Defective Goods 
without undue delay after our request to do so. 

9.3. In case of a return of Defective Goods, we are entitled to 
either (i) the prompt and full refund of the purchase price 
paid for such Defective Goods, or (ii) a corresponding 
credit for future purchases by us. The choice between (i) 
and (ii) shall be made by us in our sole discretion. 

9.4. If the Defective Goods causes us costs, including but not 
limited to transport, travel, labour or material costs or costs 
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caused by an incoming Goods inspection that exceeds 
customary levels, the Supplier shall bear these costs. 

9.5. Any statutory right of us with respect to any claim against 
the Supplier in the context of Defective Goods, including 
but not limited to damage compensation, shall remain un-
affected. The same applies to any rights set out in clause 
10. 

9.6. Unless a longer period is stated by applicable law, the 
limitation period for any claims concerning Defective 
Goods shall be 36 months starting from the delivery of the 
Goods at the destination named in the Purchase Order. 
Other limitation periods shall be based on the statutory 
regulations. 

9.7. Any applicable statutory liability of the Supplier as manu-
facturer of the Goods shall remain unaffected. 

10. Indemnification • Third Party Liability Insurance

10.1. As far as the Supplier is responsible for a damage caused 
by a product manufactured and/or sold by us, it shall in-
demnify and hold us harmless from any claims for damag-
es made by third parties upon our first request as the 
cause of the defect has occurred in the Supplier’s domain 
and area of organisation; the Supplier´s domain and area 
of organisation includes any third party which is involved 
through the Supplier in order to deliver Goods to us. In 
such an event, the Supplier shall bear all costs and ex-
penses including the costs of any potential legal proce-
dures or product recalls. We shall – as far as possible and 
as far as we can be reasonably expected to do so – notify 
the Supplier of the content and extent of any recall 
measures to be carried out and we shall give Supplier an 
opportunity to present its side. Other statutory claims shall 
remain unaffected hereby. 

10.2. Cases referred to under clause 10.1 shall become time-
barred at the earliest 2 months after the day on which we 
have fulfilled the claims made against us by our customers 
and, at the latest, 5 years after the delivery has been made 
by the Supplier at the destination named in the Purchase 
Order. 

10.3. The Supplier undertakes to maintain adequate insurance 
cover for the risks arising from the Contract, in particular 
with respect to any product liability and/or product recall 
claims, for the duration of the Contract and the limitation 
periods. Our rights for damage compensation or any other 
rights shall remain unaffected by the existence and cover-
age of such insurance. 

11. Third Parties´ Rights

11.1. The Supplier shall ensure that, in connection with its 
Goods delivered to us, no rights of third parties (e.g. intel-
lectual property rights) shall be breached. 

11.2. If, concerning such a matter, claims by a third party are 
made against us, the Supplier shall, upon first written re-
quest made by us, hold us harmless from any such claims; 
we shall not be entitled to enter into any agreements or 
settlements without the Supplier giving its consent. 

11.3. The Supplier's duty to hold us harmless from claims refers 
to all costs that are necessarily incurred to us from or in 
connection with claims made by a third party. 

11.4. The period of limitation is 5 years starting from the conclu-
sion of the Contract. 

12. Quality Assurance

12.1. The provisions of clause 12 shall not apply if the Parties 
(and/or their affiliates with binding effect for the Parties) 
have concluded a quality assurance agreement. 

12.2. The Supplier shall maintain a verifiable quality manage-
ment system which corresponds to the requirements of the 
current version of the DIN EN ISO 9001 and IATF 16949. 
The requirements of DIN EN ISO 9001 and IATF 16949 
form an integral part of the Contract. In particular, the 
Supplier provides assurance of compliance with the re-
quirements relating to its subcontractors contained in this 
clause 12. As proof the Supplier shall submit the valid cer-
tificate of an accredited certification body (third party au-
dit). Certification in accordance with DIN EN ISO 14001, 
DIN EN ISO 45001 and the achievement of a TISAX-label 
is recommended. 

12.3. Goods and process modifications require prior notification. 
The Supplier must not alter the Goods in any way without 
notifying us prior to delivery of the Goods. The Supplier 
undertakes to give notice immediately in writing of any al-
terations in the manufacturing process, manufacturing site 
or test methods which could affect the quality of the Goods 
prior to delivery of the Goods. 

12.4. If the Supplier deems it necessary to alter the Goods, we 
must be informed in writing and we must agree to whatev-
er change is deemed necessary. Failure to consult us may 
result in a non-conformance. The Supplier shall absorb all 
costs associated with these non-conformances. 

12.5. The Supplier must inform us of any closure of supply 
planned for any Goods purchased by us at least 12 
months in advance of the implementation date in order that 
we can take planned corrective action. 

12.6. The Supplier undertakes to obtain the written agreement of 
us in advance for the supply of any Goods which do not 
comply with specifications.  

12.7. The Supplier undertakes to inform us immediately if devia-
tions are identified in Goods which have already been de-
livered. 

12.8. The Supplier allows us to carry out product quality, pro-
cess quality and quality system audits, after prior agree-
ment on the scope and time of the audit. 

12.9. The Supplier allows auditors appointed by us to have 
access to its plants and allows appropriate inspection of 
the QM documentation and plant activities. Inspection of 
confidential documents or business secrets may be re-
fused. 

13. Export Control • Customs • Foreign Trade Regulations

13.1. For all Goods to be delivered, the Supplier shall comply 
with the applicable national and international export con-
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trol, customs and foreign trade regulations and shall obtain 
any necessary export licences for its Goods to be supplied 
unless the applicable foreign trade legislation requires that 
not the Supplier but we or a third party are obliged to apply 
for such licences. 

13.2. The Supplier shall advise us in writing as early as possible 
of any information and data required in order to comply 
with the applicable foreign trade legislation with respect to 
export, transfer and import as well as resale of the Goods. 
In any case the Supplier shall provide us for the Goods 
with the following information: 
 All applicable export list numbers of the national or Eu-

ropean Foreign Trade regulation (if the Goods are sub-
ject to any export list item);

 The Export Classification Number (ECCN) according to
the U.S. Commerce Control List (CCL) if the Goods are
subject to the U.S. Export Administration Regulations;

 The mineral oil content if the Goods contain any miner-
al oil;

 The customs tariffs number or statistical commodity
code according to the current classification of Goods
for the foreign trade statistics and the HS (Harmonized
System) Coding; and

 The country of origin (under commercial law).
13.3. Furthermore – upon request of us – the Supplier shall 

provide the long-term supplier's declarations concerning 
the preferential origin in case of European suppliers or cer-
tificates of preferences in case of non-European Countries. 

13.4. In case of any alterations to origin, properties or character-
istics of the Goods or the foreign trade legislation to be 
applied, the Supplier shall update the export control and 
foreign trade data unrequested without undue delay, and 
inform us accordingly in written form or other electronic 
form as set out in clause 2.1. 

13.5. The Supplier shall be liable for any expenses and any 
damage that might arise for us due to missing or inaccu-
rate export control and/or foreign trade data. 

14. Social & Environmental Standards • Compliance

14.1. FUCHS expects all suppliers to comply with and to respect 
fundamental internationally recognized standards and reg-
ulations for occupational safety, health and environmental 
protection, labor and human rights as well as sustainable 
and responsible corporate governance. We have set out 
our detailed expectations in the FUCHS Supplier Code of 
Conduct available at https://www.fuchs.com/group/the-
company/corporate-governance/guidelines/. The respec-
tively valid version of the FUCHS Supplier Code of Con-
duct shall apply. The Supplier shall communicate the ex-
pectations set out in the FUCHS Supplier Code of Conduct 
along its own supply chain. 

14.2. If FUCHS has reasonable grounds to believe that the 
Supplier substantially violates its obligations, FUCHS, after 
prior written announcement, reserves the right to access 
the Supplier’s premises during normal business hours and 
to conduct compliance audits itself and/or through third 
parties. In this context, the Supplier will provide all data, 
records, and information in written, oral and/or electronic 

form as reasonably requested by FUCHS or the auditor. 
Such reasonable requests may include answering ques-
tionnaires provided by FUCHS. FUCHS will make appro-
priate efforts to ensure that all audits will be conducted in 
compliance with applicable data protection laws and that 
they will neither have an unreasonably adverse impact on 
the business operations nor violate any non-disclosure 
agreements entered between the Supplier and any third 
parties. If a violation occurs or is about to occur, FUCHS is 
entitled to conduct interviews with the employees and the 
competent work council in absence of the Supplier and its 
representatives. The Supplier shall refrain from any retalia-
tion against persons participating in such interviews. 

14.3. In case of suspected material risks for or violation of one of 
the rights protected under the FUCHS Supplier Code of 
Conduct, FUCHS reserves the right to define an appropri-
ate action or remediation plan together with the Supplier 
which will include specific timelines for appropriate risk mit-
igation or remediation of a violation. 

14.4. Furthermore, FUCHS reserves the right to terminate the 
business relationship with immediate effect if the Supplier 
seriously refuses to comply with its human rights- and en-
vironment-related obligations or does not implement 
measures mutually defined in an action or remediation 
plan within the specified timeline. 

14.5. The Supplier warrants, that 
(i) he has not violated and will not violate any national or

international laws against bribery, corruption and re-
strictions of competition when concluding and execut-
ing this Contract and that neither the Supplier nor, to
the knowledge of the Supplier, his employees or per-
sons acting on behalf of the Supplier have offered or
will offer any direct or indirect payment in cash or in-
kind or other advantages for the benefit of a public offi-
cial or any other person, including our company organs
or employees, in order to obtain an unlawful or im-
proper advantage or contract; and

(ii) in connection with the provision of the services or any
of them, the Supplier will duly observe at all times
throughout the period of this Contract all applicable
laws and regulations.

. 

15. Confidentiality

15.1. All information disclosed or made accessible by us to the 
Supplier relating to the Purchase Order and/or Contract, 
including but not limited to our business and prices, is con-
fidential and shall not be shown or disclosed to third par-
ties, shall be used exclusively within the scope of the Pur-
chase Order and/or Contract and only made available 
within the Supplier to such people who have, of necessity, 
to be involved for the purpose of fulfilling the contractual 
obligations arising out of the Contract and only if such 
people have been obliged to maintain confidentiality. For 
the rest, the confidentiality obligation shall continue for an-
other three years after termination of this Contract.  
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15.2. The information made available by us shall remain our 
exclusive property. We reserve all rights to such infor-
mation. 

16. Data protection

16.1. While executing the Contract, the Parties are obliged to 
observe the statutory provisions on data protection and 
impose compliance with these provisions upon their em-
ployees.  

16.2. The Parties shall process the personal data received 
(names and contact data of the respective contacts) exclu-
sively in order to execute the Contract and shall protect the 
data by undertaking security measures that reflect the cur-
rent state of the art. The Parties are obliged to erase the 
personal data as soon as its processing is no longer nec-
essary. Any statutory data retention obligations shall re-
main unaffected hereby.  

16.3. If one Party, while executing the Contract, were to pro-
cess, on behalf of the other Party, personal data on a con-
tract basis, the Supplier and we shall enter into an agree-
ment concerning contract processing in accordance with 
applicable statutory requirements. 

17. Publicity and Use of Name

Unless required by sovereign or legislative regulation or
judgement of any competent authority or court, the Suppli-
er shall not, without our prior written approval: (i) make any
press release, or any public announcement denial or con-
firmation with respect to the Supplier’s delivery of raw ma-
terials and supplies to us; or (ii) use our name or logotype,
or any adaption thereof for advertising, trade or other
commercial purposes.

18. Non-Waiver

The failure of either Party to enforce at any time any provi-
sion of the Purchase Order and/or Contract shall not con-
stitute a waiver thereof, or of the right to thereafter enforce 
such provision, or to claim damages or to terminate this
Purchase Order and/or Contract for any subsequent or
continuing default of such or any other provision.

19. Assignment

The Supplier shall not assign any of its rights or obligations
under the Purchase Order and/or Contract without the pri-
or written consent of us, which shall not be unreasonably
withheld. We are free to, in part or in whole, assign our
rights and obligations under the Purchase Order and/or
Contract to any affiliate of us. Any such assignment shall 
not adversely affect any agreed pricing arrangements.

20. Jurisdiction • Place of Performance

20.1. The sole venue for all disputes arising from or in connec-
tion with the Purchase Order and/or Contract shall be the 
place of our registered seat. 

20.2. Place of performance (i) for deliveries of Goods shall be 
the destination named in the Purchase Order and (ii) for 
payment shall be our registered seat.  

21. General Provisions

21.1. If one provision of these General Purchase Conditions and 
of any further agreements entered into were to be or be-
come ineffective and/or invalid, the effectiveness and/or 
validity of the remaining provisions shall not be affected 
hereby. 

21.2. With regard to the contractual relationships, it is exclusive-
ly the applicable law for the place of our registered seat 
that shall apply excluding the Conflict of Laws provisions 
and the United Nations Convention of Contracts for the In-
ternational Sale of Goods (CISG). 
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